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След опустошителните екстремни метеорологични явления в Португалия Европейският 

съвет изразява най-дълбоките си съболезнования и заявява своята солидарност с народа на 

Португалия. 

* * 

Европейският съвет проведе обмен на мнения с генералния секретар на ООН Антонио 

Гутереш относно геополитическата обстановка и многостранното сътрудничество. 

* 

* * 

I. УКРАЙНА 

1. Европейският съвет проведе обмен на мнения с президента на Украйна 

Володимир Зеленски. 

2. Европейският съвет обсъди последните събития във връзка с Украйна. Текстът, 

изложен в документ EUCO 2/26, беше твърдо подкрепен от 25 държавни или 

правителствени ръководители. 

3. Европейският съвет ще разгледа отново този въпрос на следващото си заседание. 

II. БЛИЗКИЯТ ИЗТОК 

Иран 

4. Събитията в Иран и региона като цяло застрашават регионалната и световната 

сигурност. Европейският съвет призовава за намаляване на напрежението и 

максимална сдържаност, за защита на цивилното население и на гражданската 

инфраструктура и за пълно зачитане на международното право от всички страни, 

включително принципите на Устава на Организацията на обединените нации и на 

международното хуманитарно право. Във връзка с това той призовава за 

мораториум върху ударите срещу енергийни и водни съоръжения. Европейският 

съвет изразява съжаление за жертвите сред цивилното население и следи отблизо 

мащабното въздействие на военните действия, включително върху 

икономическата стабилност. 
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5. Европейският съвет категорично осъжда неизбирателните военни удари на Иран 

срещу държавите в региона и изразява солидарността си със засегнатите държави. 

Той призовава Иран и неговите прокси групировки незабавно да прекратят тези 

нападения и да зачитат суверенитета и териториалната цялост на държавите в 

региона, в съответствие с Резолюция 2817 на Съвета за сигурност на ООН 

(резолюция на СС на ООН), която следва да се прилага изцяло. Европейският 

съвет подчертава значението на съгласуваните действия, за да се помогне на 

партньорите да укрепят способностите си за защита от дронове и за 

противовъздушна отбрана. Във връзка с това той приветства готовността на 

Украйна да предостави подкрепа и експертен опит на държавите от Залива в 

областта на противовъздушната отбрана и системите за защита от дронове. 

6. Европейският съюз твърдо и недвусмислено подкрепя държавите членки в 

близост до региона. Той приветства подкрепата, предоставена от държавите 

членки в това отношение, по-специално чрез разполагането на военни активи в 

Източното Средиземноморие и в подкрепа на Кипър. Европейският съвет отчита 

намерението на Кипър да започне обсъждания с Обединеното кралство относно 

базите на Обединеното кралство в Кипър и е готов да окаже помощ при 

необходимост. 

7. Европейският съвет припомня необходимостта от опазване на регионалното 

въздушно пространство и от гарантиране на морската сигурност и зачитане на 

свободата на корабоплаването и осъжда всички действия, които застрашават 

корабоплаването или възпрепятстват влизането и излизането на плавателни 

съдове от Ормузкия проток. 

8. Европейският съвет изтъква ролята на морските отбранителни операции на ЕС 

EUNAVFOR ASPIDES и EUNAVFOR ATALANTA и настоява за тяхното 

укрепване с повече активи съобразно съответните им мандати. 

9. Европейският съвет приветства и обявените от държавите членки по-големи 

усилия, включително чрез засилена координация с партньорите в региона, за 

гарантиране на свободата на корабоплаването в Ормузкия проток, след като са 

налице условията за това. 
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10. Европейският съюз ще продължи да защитава своята сигурност и интереси, като 

работи с регионалните и световните партньори, за да противодейства на 

последиците от продължаващите военни действия. Европейският съюз и неговите 

държави членки предприемат всички необходими стъпки, за да гарантират 

безопасността на гражданите на ЕС в региона, включително чрез осигуряване на 

условия за безопасното им отпътуване. 

11. Европейският съвет приканва Комисията да продължи да докладва на Съвета 

относно потенциалното въздействие за ЕС на последните събития по отношение 

на енергийната сигурност и цените на енергията, веригите на доставка и 

миграцията и да предложи мерки по целесъобразност. Той призовава освен това 

за координация на равнище ЕС, включително по отношение на възможното 

въздействие върху вътрешната сигурност. 

12. Въпреки че конфликтът не доведе до непосредствени миграционни потоци към 

Европейския съюз, Европейският съвет подчертава, че е важно да се поддържа 

високо равнище на бдителност и да се осигури необходимото равнище на 

готовност въз основа на инструментите и политиките, разработени от ЕС през 

последните години. Въз основа на поуките, извлечени от миграционната криза от 

2015 г., и за да се избегне подобна ситуация, ЕС е готов да мобилизира изцяло 

своите дипломатически, правни, оперативни и финансови инструменти, за да 

предотврати неконтролирани миграционни движения към ЕС и да запази 

сигурността в Европа. Сигурността и контролът на външните граници на 

Европейския съюз ще продължат да бъдат укрепвани. Европейският съвет 

изтъква, че е важно да се работи с партньорите в региона, за да се гарантира, че те 

получават необходимата помощ и подкрепа. 

13. Европейският съюз ще продължи да работи с партньорите в региона, за да 

допринесе за намаляването на напрежението и регионалната стабилност. Той е 

готов да спомогне за всички дипломатически усилия за намаляване на 

напрежението и за намиране на трайно решение, с което да се прекратят военните 

действия, да се попречи на Иран да придобие ядрено оръжие и да се сложи край 

на неговите дестабилизиращи действия, включително на програмата му за 

балистични ракети. 

  



Заключения  – 19 март 2026 г. 
 

 

EUCO 1/26    4 

   BG 
 

14. Европейският съвет изтъква отново, че на Иран никога не трябва да се позволява 

да придобие ядрено оръжие и че той трябва да спазва своите правно обвързващи 

задължения за ядрени гаранции съгласно Договора за неразпространение на 

ядреното оръжие. Европейският съвет настойчиво приканва Иран да възобнови 

пълното сътрудничество с Международната агенция за атомна енергия. 

15. Европейският съвет призовава иранския режим да прекрати насилието и 

репресиите срещу собствения си народ. Той призовава за зачитане на всеобщите 

права на човека и основните свободи на иранския народ, включително правото да 

избира собственото си бъдеще. 

Газа/Западният бряг 

16. Европейският съвет обсъди влошаващото се положение в Газа и Западния бряг, 

включително в Източен Йерусалим, което е повод за много сериозно 

безпокойство. Той изтъква отново ангажимента на Европейския съюз за спазване 

на международното право и за постигане на всеобхватен, справедлив и траен мир, 

основан на решението за две държави, в съответствие с приложимите резолюции 

на Съвета за сигурност на ООН, при което две демократични държави – Израел и 

Палестина – съжителстват мирно в рамките на сигурни и признати граници. 

17. Европейският съвет отново призовава за пълно прилагане от всички страни на 

спирането на огъня и на всички други разпоредби на Резолюция 2803 на Съвета за 

сигурност на ООН в съответствие с приложимите резолюции на Съвета за 

сигурност на ООН и приложимите международни политически и правни 

принципи. В този контекст той призовава за окончателно разоръжаване на Хамас 

и на другите недържавни въоръжени групировки, за пълно изтегляне на 

израелските сили от Ивицата Газа и за разполагане на временните международни 

стабилизиращи сили, както е посочено във всеобхватния план за прекратяване на 

конфликта в Газа. 

  



Заключения  – 19 март 2026 г. 
 

 

EUCO 1/26    5 

   BG 
 

18. Европейският съюз е готов да работи за изпълнението на всеобхватния план за 

прекратяване на конфликта в Газа в съответствие с Резолюция 2803 на Съвета за 

сигурност на ООН. По отношение на мисията на Европейския съюз за 

подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа (EU BAM Rafah) 

Европейският съвет призовава всички страни да отворят отново контролно-

пропускателния пункт Рафа, да улеснят проверките и да увеличат броя на 

преминаванията. Той призовава също за ускоряване на подготовката за засилване 

на полицейската мисия на Европейския съюз за палестинските територии (EUPOL 

COPPS). 

19. Европейският съвет изразява дълбоко съжаление във връзка с катастрофалното 

хуманитарно положение в Газа и призовава Израел да позволи незабавен и 

безпрепятствен достъп и непрекъснато масово разпределяне на хуманитарна 

помощ в Газа и на цялата нейна територия, включително чрез Кипърския морски 

коридор в допълнение към сухоземните маршрути, и да даде възможност на ООН, 

нейните агенции и хуманитарните организации да работят независимо и 

безпристрастно за спасяването на човешки живот и намаляването на страданията. 

Той призовава Израел да отмени решението си относно закона за регистрация на 

НПО, да отвори отново граничните контролно-пропускателни пунктове в Газа и 

да спазва изцяло задълженията си съгласно международното право, включително 

международното хуманитарно право. Европейският съвет припомня, че е 

необходимо по всяко време да се гарантира защитата на цивилното население. 

20. Европейският съюз ще взаимодейства с международните и регионалните 

заинтересовани страни, за да се допринесе за реконструкцията и подновеното 

развитие на Газа в съответствие с международното право. Той ще продължи да 

подкрепя Палестинската власт, включително за програмата ѝ за реформи, така че 

тя да може по сигурен и ефективен начин да си възвърне контрола над Газа. 

Европейският съвет призовава Израел спешно да освободи задържаните 

митнически приходи и да разшири кореспондентските банкови услуги между 

израелските и палестинските банки, като и двете действия са необходими, за да се 

гарантира нормалното функциониране на Палестинската власт и предоставянето 

на основни услуги на населението. 
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21. Европейският съвет категорично осъжда едностранните действия на Израел, 

насочени към разширяване на присъствието му на Западния бряг, включително в 

Източен Йерусалим, което консултативното становище на Международния съд от 

19 юли 2024 г. обяви за незаконно, и настойчиво приканва правителството на 

Израел да отмени тези решения, да спазва задълженията си съгласно 

международното право и да защитава палестинското население в окупираните 

територии. Европейският съвет призовава отново за запазване и зачитане на 

статуквото на светите места в Йерусалим. 

22. Европейският съвет категорично осъжда продължаващото и нарастващо насилие 

от страна на заселниците срещу цивилни палестинци, включително насилието 

срещу християнски общности, и призовава отново Съвета да продължи работата 

по допълнителни ограничителни мерки срещу екстремистките заселници и 

образуванията и организациите, които ги подкрепят. 

Ливан 

23. Европейският съвет изразява дълбоката си загриженост от засилването на 

военните действия в Ливан и тежките последици от тях за цивилното население, 

включително мащабното разселване, страданието и загубата на човешки живот. 

Той призовава за намаляване на напрежението, за защита на цивилното население 

и гражданската инфраструктура и за зачитане на международното право, 

включително международното хуманитарно право. Европейският съюз ще 

продължи да подкрепя Ливан, неговите власти и неговия народ и ще използва 

резерва си за спешна помощ, за да подпомогне засегнатото цивилно население. 

ЕС ще продължи да подкрепя суверенитета, териториалната цялост и усилията за 

изграждане на държавност на ливанската държава. 

24. Европейският съвет категорично осъжда решението на Хизбула да нападне 

Израел в подкрепа на Иран и настойчиво го приканва да прекрати нападенията 

незабавно. Европейският съвет приветства решението на ливанските власти да 

забранят военните действия на Хизбула. Европейският съюз подкрепя усилията на 

властите за укрепване на ливанските въоръжени сили с цел да придобият контрол 

върху цялата ливанска територия. 
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25. Европейският съвет отново призовава всички страни да зачитат и да изпълнят 

условията на споразумението за спиране на огъня от 27 ноември 2024 г. и за 

пълно прилагане на Резолюция 1701 на Съвета за сигурност на ООН. 

Европейският съвет призовава Израел да се въздържа от по-нататъшна ескалация 

чрез въздушни или сухопътни операции, както и да зачита суверенитета и 

териториалната цялост на Ливан. Той призовава всички страни да гарантират 

защитата на цивилното население и гражданската инфраструктура и да се 

въздържат от действия, водещи до по-нататъшно разселване. 

26. Европейският съвет потвърждава отново непоколебимата си подкрепа за 

временните сили на ООН в Ливан (UNIFIL), които играят основна стабилизираща 

роля. Европейският съвет осъжда неприемливите нападения, насочени срещу 

персонала на UNIFIL, и призовава за щателно разследване. Подобни нападения 

срещу мироопазващите сили на ООН представляват тежко нарушение на 

международното право. Те са напълно неприемливи и трябва да бъдат прекратени 

незабавно. 

III. КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ И ЕДИНЕН ПАЗАР 

Една Европа, един пазар 

27. В настоящия глобален контекст преследването на целта на Европейския съюз за 

„силно конкурентна социална пазарна икономика“ изисква подновена решимост 

за повишаване на конкурентоспособността на Съюза и неговата устойчивост и за 

засилване на стратегическата му автономност и икономическата му сигурност, 

като се подпомагат просперитетът на Европа и социалният ѝ модел. 

28. Ето защо Европейският съвет реши да стартира плана „Една Европа, един пазар“, 

който да бъде изпълнен през 2026 г., ако е възможно, и най-късно до края на 

2027 г. 

29. Европейският съвет призовава Европейския парламент, Съвета и Комисията 

спешно да задействат изпълнението на този план, включително с оглед на 

неотдавнашното писмо от председателя на Комисията, и редовно ще прави 

преглед на напредъка по всички направления, предоставяйки допълнителни 

стратегически насоки, когато е необходимо. 

  



Заключения  – 19 март 2026 г. 
 

 

EUCO 1/26    8 

   BG 
 

Единен пазар 

30. Европейският съвет подчертава, че по-нататъшното задълбочаване и интегриране 

на единния пазар с четирите му свободи и опростяването му за хората и 

предприятията са неотложна споделена отговорност на всички държави членки и 

институции на ЕС. Дружествата от всякакъв мащаб следва да могат свободно и 

безпроблемно да работят в рамките на единния пазар и да се разрастват, за да 

достигнат пълния си потенциал. Подходът „един пазар“, с хармонизирани правила 

за целия ЕС, които да заменят 27 набора от национални правила, сам по себе си 

води до опростяване, както и добре функциониращото прилагане на принципа за 

взаимно признаване. Този подход ще укрепи целостта на единния пазар, като 

същевременно ще осигури еднакви условия на конкуренция както във вътрешен, 

така и в световен мащаб, и ще подобри свързаността и жизнения стандарт на 

гражданите. 

31. За тази цел Европейският съвет призовава държавите членки и институциите на 

ЕС да предотвратят и премахнат пречките пред четирите свободи, по-специално 

пречките, посочени в стратегията на Комисията за единния пазар от май 2025 г., с 

оглед на постигането на конкретен и осезаем напредък най-късно до март 2027 г. 

32. По-специално Европейският съвет призовава следните мерки да бъдат разгледани 

като основен приоритет: 

а) 28-и режим в областта на дружественото право, за да се помогне на 

европейските дружества, по-специално иновативните дружества, МСП и 

стартиращите предприятия, да извършват дейност и да се разрастват в рамките 

на единния пазар по прост и цифров по подразбиране начин. Този 

незадължителен хармонизиран режим за дружествата следва да бъде 

договорен от съзаконодателите до края на 2026 г. въз основа на 

предложението на Комисията от 18 март 2026 г.; 

б) проста, единна и доброволна система за електронно деклариране за 

трансграничното предоставяне на услуги, за да се намали административната 

тежест при временното командироване на работници в други държави членки 

и да се гарантират правата на тези работници, която следва да бъде договорена 

от съзаконодателите до юни 2026 г.; 
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в) увеличаване на свободното движение на работници чрез подобряване на 

взаимното признаване на професионалните квалификации и укрепване на 

преносимостта на квалификациите и уменията през националните граници, 

включително чрез цифровизация и оперативна съвместимост, въз основа на 

предложение на Комисията, което трябва да бъде представено до есента на 

2026 г.; 

г) прилагане на принципа на еднократност, включително чрез европейски бизнес 

портфейл, който да използва ефекта на ливъридж на наличните решения и да 

се стреми към цифровизиране на бизнес взаимодействията и опростяване на 

административните процедури в целия ЕС и който трябва да бъде договорен 

от съзаконодателите преди края на 2026 г.; 

д) подобряване на защитата на потребителите и прилагането на стандартите на 

ЕС чрез засилване на гаранциите за пускане на продукти на пазара, особено за 

надзора на несъответстващи на изискванията продукти от трети държави, въз 

основа на предложение на Комисията, което трябва да бъде представено до 

края на 2026 г.; 

е) улесняване на свободното движение на стоки чрез преодоляване на 

разпокъсаните изисквания за етикетиране и опаковане на продуктите, 

включително чрез цифрови решения, въз основа на предложение на 

Комисията, което трябва да бъде представено до края на 2026 г. По този начин 

следва да се обърне внимание и на отрицателното отражение на 

териториалните ограничения на доставките, които фрагментират единния 

пазар. 

33. Европейският съвет призовава държавите членки и Комисията да подобрят 

условията в целия Съюз, за да могат предприятията да постигнат мащаба, 

необходим за инвестиции, иновации и конкурентоспособност на световно 

равнище. Това включва текущия преглед на насоките за сливанията, които следва 

да продължат да гарантират ефективна конкуренция. 

34. Европейският съвет призовава Комисията да гарантира навременното и стриктно 

прилагане на правилата на единния пазар, като по този начин се запазва неговата 

цялост. 
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Опростяване и намаляване на административните тежести 

35. Европейският съвет призовава Комисията, съзаконодателите и държавите членки 

да продължат амбициозно да опростяват правилата и да намаляват 

административните тежести на равнището на ЕС и на национално и регионално 

равнище, за да се гарантира регулаторна рамка, която е благоприятна както за 

иновациите, така и за МСП, включително чрез прилагане на принципа „Мисли 

първо за малките!“ и без да се подкопават предвидимостта, целите на политиката 

на ЕС, високите стандарти или целостта на единния пазар. 

36. Във връзка с това Европейският съвет: 

а) настоятелно призовава съзаконодателите да поддържат темпото на 

опростяване и намаляване на тежестта, произтичаща от съществуващото 

законодателство, по-специално чрез постигане на съгласие по всички 

неприключени пакети „Омнибус“ преди края на 2026 г., включително по 

амбициозен пакет „Омнибус“ за изкуствения интелект до юли 2026 г.; 

б) призовава Комисията да представи допълнителни инициативи „Омнибус“ и 

други инициативи за опростяване, включително за по-нататъшно ускоряване и 

рационализиране на процедурите за планиране и издаване на разрешения; 

в) призовава Комисията да предприеме задълбочен регулаторен преглед на 

достиженията на правото на ЕС, за да премахне остарелите разпоредби, 

припокриванията, несъответствията и дублиранията, като този преглед може 

да включва оттегляне на законодателни предложения; 

г) призовава Комисията: 

i) да гарантира, че новите инициативи на ЕС са в съответствие с 

принципите за „опростеност още при проектирането“ и по-добро 

регулиране, придружени са от висококачествени оценки на 

въздействието, допринасят за целите на Съюза в областта на 

конкурентоспособността, включително за по-доброто функциониране 

на единния пазар, намаляват регулаторните и административните 

разходи и разходите за съответствие и избягват тежестите; 
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ii) да отдава предпочитание на регламентите пред директивите; 

iii) да ограничи използването на делегирани актове и актове за 

изпълнение, които следва да бъдат фокусирани върху техническите 

елементи; 

д) призовава Европейския парламент и Съвета да избягват въвеждането на 

допълнителна административна тежест в правните актове на ЕС по време на 

цялата законодателна процедура; 

е) призовава държавите членки да избягват свръхрегулирането и 

непропорционалните национални изисквания при транспонирането и 

прилагането на правилата на ЕС. 

37. Европейският съвет приветства ангажимента на председателя на Европейската 

комисия да докладва ежегодно на Европейския съвет за постигнатия напредък в 

областта на опростяването. 

Достъпни цени на енергията и енергиен съюз до 2030 г. 

38. Неотдавнашното рязко покачване на цените на вносните изкопаеми горива 

показва, че енергийният преход продължава да бъде най-ефективната стратегия за 

постигане на стратегическа автономност на Европа, укрепване на устойчивостта, 

структурно намаляване на цените на енергията и осигуряване на чиста и изобилна 

енергия от местни източници, необходима за захранване на икономиката на 

бъдещето. Ускоряването на внедряването и интегрирането на възобновяеми и 

нисковъглеродни енергийни източници, както и на натрупването на енергия, е от 

съществено значение за намаляване на зависимостта от нестабилните пазари на 

изкопаеми горива и за повишаване на сигурността на доставките. 

39. В същото време са необходими целенасочени решения в краткосрочен план, за да 

се гарантира енергия на достъпни цени, като се вземат предвид технологичната 

неутралност и конкретните обстоятелства в държавите членки, особената 

експозиция на някои промишлени сектори на риска от преместване и 

необходимостта от подобряване на условията за енергоемките иновативни 

сектори, без да се намаляват предвидимостта и еднаквите условия на 

конкуренция. 
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40. Конфликтът в Близкия изток оказва непосредствено въздействие върху цените на 

енергията за европейските граждани и предприятия и поради това Европейският 

съвет подчертава необходимостта от координиран отговор. 

41. За тази цел Европейският съвет: 

а) призовава Комисията да представи незабавно набор от целенасочени временни 

мерки за справяне с неотдавнашните скокове на цените на вносните изкопаеми 

горива, причинени от кризата в Близкия изток; 

б) призовава Комисията, с оглед на неотдавнашното писмо на нейния 

председател, включително във връзка с намерението да се увеличи резервът за 

стабилност на пазара, спешно да представи целенасочени мерки – по всички 

компоненти на цените на електроенергията – за конкретни действия за 

намаляване на цените на електроенергията и за справяне с прекомерната 

нестабилност в краткосрочен план, включително в енергоемките сектори, като 

се вземе предвид различната обстановка в държавите членки. В този контекст 

Комисията се приканва също така да работи в тясно сътрудничество с 

държавите членки за разработване на национални временни и целенасочени 

мерки за смекчаване на значителното въздействие на горивата и свързаните с 

тях разходни компоненти върху разходите за производство на електроенергия, 

както и на въздействието на всички други разходни компоненти, както е 

посочено в писмото, като същевременно се запазят дългосрочните 

инвестиционни сигнали, подкрепя се ускоряването на производството на 

енергия от възобновяеми и нисковъглеродни източници и се осигуряват 

еднакви условия на конкуренция на вътрешния пазар; 

в) приканва Комисията да представи преглед на системата за търговия с емисии 

(СТЕ) най-късно до юли 2026 г., за да се намали нестабилността на цената на 

въглеродните емисии и да се смекчи нейното въздействие върху цените на 

електроенергията, включително имащите отношение разходи по веригата на 

доставки, и върху пренасочването на дейности, като същевременно се запази 

съществената роля на СТЕ в климатичния и енергийния преход чрез основан 

на пазара ценови сигнал за въглеродните емисии, който да стимулира 

инвестициите и иновациите; 
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г) призовава съзаконодателите да се споразумеят през 2026 г. за амбициозен 

пакет за електроенергийните мрежи с цел бързо изграждане на необходимата 

инфраструктура, обезпечаване на нейната защита и устойчивост и 

подобряване на междусистемните връзки, на национално и трансевропейско 

равнище, включително чрез рационализиране и ускоряване на процедурите за 

издаване на разрешения, като по този начин се допринесе за интегриран и по-

стабилен енергиен пазар и същевременно се установи гъвкав подход към 

националните приходи при претоварване, идващи от вътрешни пазарни зони, 

който да отчита националните обстоятелства; 

д) призовава държавите членки и Комисията да ускорят изпълнението на 

програмата за енергиен съюз до 2030 г., за да се даде бързо възможност за 

засилена и финансово достъпна електрификация. 

Европейският съвет ще разгледа отново посочените по-горе въпроси през юни 2026 г., 

за да направи преглед на напредъка. 

Насърчаване на обновяването на промишлеността в Европа и на иновациите и 

намаляване на зависимостите 

42. Европейският съвет подчертава, че за да се стимулира растежът в Европа, от 

решаващо значение е инвестициите да се насочат към технологиите на бъдещето, 

да се ускорят иновациите, да се постигне напредък по отношение на цифровата 

технология и необходимата инфраструктура и да се подобрят условията за 

устойчива и продуктивна промишлена база. Това следва да се извършва по 

технологично неутрален начин и да отчита нуждите на МСП. Намаляването на 

стратегическите зависимости и укрепването на геополитическата и търговската 

тежест на Европа се превърнаха в предпоставка за устойчивост, растеж и 

създаване на работни места. 

43. За тази цел Европейският съвет: 

а) призовава Комисията, в сътрудничество с държавите членки, да картографира 

зависимостите в стратегически сектори най-късно до края на 2026 г.; 
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б) изтъква, че е важно да се установи целенасочена и пропорционална 

европейска преференция в стратегически сектори и технологии, и във връзка с 

това призовава съзаконодателите да договорят до края на 2026 г. Акт за 

ускоряване на промишлеността въз основа на предложението на Комисията от 

4 март 2026 г., съгласно съответните международни задължения на ЕС. 

Европейският съвет приканва Комисията да представи допълнителни 

предложения в това отношение; 

в) призовава Комисията да предприеме действия за защита на ключови сектори 

от нелоялна конкуренция, включително чрез навременното използване на 

мерките на Съюза за търговска защита, и проактивно да води борба с 

икономическата принуда; 

г) призовава Комисията и Съвета да продължат да диверсифицират търговските 

и инвестиционните връзки, включително да осигурят достъп до основни 

ресурси, вериги на доставки, пазари и технологии; 

д) приканва Комисията да представи пакет за технологичния суверенитет. 

Мобилизиране на инвестиции 

44. Европейският съвет припомня, че основна предпоставка за устойчив растеж е 

един истински съюз на спестяванията и инвестициите с напълно интегриран и 

ефикасен капиталов пазар, който ефективно насочва спестяванията към 

продуктивни инвестиции в ЕС. Това е от ключово значение, за да се осигури на 

европейските предприятия, включително в стратегически сектори, собственият 

капитал, от който се нуждаят, за да въвеждат иновации и да се разрастват, както и 

за да създават качествени работни места в ЕС. 

45. За тази цел Европейският съвет призовава: 

а) съзаконодателите да приключат до края на 2026 г. преговорите по 

законодателните предложения относно секюритизацията, допълнителните 

пенсии и пакета за пазарната интеграция и надзор; 
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б) съзаконодателите да приключат до края на 2026 г. преговорите по 

законодателното предложение относно цифровото евро; 

в) Комисията да предложи целенасочени изменения на пруденциалната рамка, за 

да се повиши капацитетът на банковия сектор за финансиране на европейската 

икономика, като същевременно се запази финансовата стабилност, и с оглед да 

се запазят в пълна степен еднакви условия на конкуренция в световен мащаб. 

Във връзка с това приветства намерението на Комисията да представи до 

лятото на 2026 г. доклад относно конкурентоспособността на банковия сектор; 

г) Комисията и съзаконодателите да задълбочат интеграцията на банковия пазар 

на ЕС чрез напредък към завършването на банковия съюз. 

Европейски семестър 

46. Освен това Европейският съвет разгледа приоритетите за европейския семестър за 

2026 г. и одобрява Препоръката относно икономическата политика на еврозоната. 

Европейският съвет разгледа и темата за заетостта и социалното положение в 

Европейския съюз. 

IV. ЕВРОПЕЙСКА ОТБРАНА И СИГУРНОСТ 

47. С оглед на все по-влошаващата се геополитическа среда и като се има предвид, че 

агресивната война на Русия срещу Украйна продължава да бъде екзистенциално 

предизвикателство за Европейския съюз, Европейският съвет потвърждава отново 

решимостта си съществено да повиши отбранителната готовност на Европа до 

2030 г., да намали стратегическите зависимости и да преодолее пропуските в 

критичните способности чрез 360-градусов подход. 
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48. В този контекст Европейският съвет настоява за ускоряване на усилията за бързо 

постигане на отбранителна готовност. Европейският съвет: 

а) изтъква, че е важно да се активизира работата по приоритетните области на 

способностите, определени на равнището на ЕС, при пълно съгласуване с 

НАТО. Той приветства вече постигнатия напредък, при наличието и 

функционирането на всички коалиции за отбранителни способности, и 

отбелязва, че държавите членки вече работят по съвместно разработване и 

възлагане на поръчки по отношение на системите за дронове и за защита от 

дронове. Европейският съвет признава постоянния напредък в изпълнението 

на инициативи, насочени към защита на източния фланг на Европа. Освен това 

той изтъква важната роля на способностите за ранно предупреждение, за 

противовъздушна отбрана и за прецизен дълбочинен удар, както и на 

космическите активи и услуги, които служат за целите на сигурността и 

отбраната. Европейският съвет призовава държавите членки да гарантират, че 

през следващите месеци ще могат да бъдат задействани конкретни проекти, 

включително чрез пълното прилагане на инструментите SAFE и ПЕОП 

(Програма за европейската отбранителна промишленост). Той приканва 

Комисията, Съвета и държавите членки спешно да предприемат по-

нататъшните стъпки, необходими за прилагането на двата инструмента; 

б) настоява за радикална промяна в укрепването на европейската отбранителна 

технологична и индустриална база, така че тя да може да доставя оборудване в 

необходимия увеличен мащаб и ускорен темп, включително приоритетното 

оборудване в подкрепа на Украйна, също с оглед на възможния недостиг на 

доставки в световен мащаб. Европейският съвет приканва държавите членки, в 

рамките на коалициите за отбранителни способности и с подкрепата на 

Европейската агенция по отбрана и Комисията, да насърчават европейската 

отбранителна промишленост да увеличи производството за тази цел; 
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в) изтъква отново по-специално значението на правилното функциониране и 

по-нататъшната интеграция на европейския пазар в областта на отбраната в 

целия Съюз, включително на трансграничния достъп в рамките на ЕС до 

веригите за доставка в областта на отбраната, особено за МСП и дружествата 

със средна пазарна капитализация. Това ще допринесе и за повишаване на 

европейската конкурентоспособност. Европейският съвет приканва 

съзаконодателите спешно да приключат работата по сборния пакет от мерки за 

отбранителната готовност; 

г) призовава Европейската агенция по отбрана да приключи до юни 2026 г. 

работата за засилена подкрепа за държавите членки в областта на иновациите, 

развитието на способностите, включително чрез хармонизиране на 

изискванията и обединяване на търсенето, и съвместното възлагане на 

поръчки; 

д) приветства продължаващите усилия на Европейската инвестиционна банка за 

укрепване на европейската отбранителна промишленост, включително чрез 

привличане на частни инвестиции; 

е) припомня важната роля на иновациите в областта на отбраната и 

необходимостта да се извлекат поуки от опита на Украйна; 

ж) като припомня значението на военната мобилност, приканва съзаконодателите 

да придвижат напред работата по съответното предложение. 

49. Европейският съвет изтъква положението по източната граница на ЕС, като се 

имат предвид заплахите, породени от Русия и Беларус, както и рисковете пред 

държавите членки, които са най-пряко засегнати от положението в Иран и 

Близкия изток. Той изтъква отново, че защитата на всички сухопътни, въздушни и 

морски граници на ЕС допринася за сигурността на Европа като цяло. 
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50. С оглед на продължаващите хибридни кампании на враждебни участници срещу 

Европейския съюз и неговите държави членки, по-специално от страна на Русия и 

Беларус, Европейският съвет очаква да продължат усилията за укрепване на 

устойчивостта, повишаване на готовността, защита на критичната 

инфраструктура и предотвратяване, възпиране и реагиране на хибридни атаки, 

като се обърне специално внимание на сигурността по отношение на дроновете и 

борбата с дронове. 

51. Европейският съвет приканва Съвета да актуализира общото разбиране за 

заплахите и предизвикателствата, пред които е изправен ЕС, договорено в 

Стратегическия компас през 2022 г., въз основа на цялостен 360-градусов анализ 

на заплахите на равнището на ЕС, който да бъде изготвен от върховния 

представител в тясно сътрудничество с държавите членки и въз основа на техния 

принос. 

52. Европейският съвет припомня значението на съвместната работа с единомислещи 

партньори, които споделят целите на ЕС в областта на външната политика и 

политиката на сигурност. 

53. Изложеното по-горе не засяга специфичния характер на политиката за сигурност 

и отбрана на определени държави членки и взема предвид интересите на всички 

държави членки в областта на сигурността и отбраната, в съответствие с 

Договорите. 

V. МИГРАЦИЯ 

54. Европейският съвет направи преглед на напредъка в изпълнението на предишните 

си заключения, включително с оглед на неотдавнашното писмо от председателя 

на Комисията. Той призовава да бъде продължена като приоритет активната 

работа по всички направления, включително по външното измерение и 

всеобхватните партньорства, в съответствие с правото на ЕС и международното 

право. 

VI. МНОГОСТРАННО СЪТРУДНИЧЕСТВО 

55.  Тъй като многостранното сътрудничество и международното право са поставени 

под въпрос, Европейският съюз се ангажира твърдо да спазва Устава на ООН и 

залегналите в него правила и принципи, по-специално тези за суверенитета и 

териториалната цялост, политическата независимост и самоопределението. 
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56. Европейският съвет отново потвърждава непоколебимия ангажимент на Съюза за 

ефективно многостранно сътрудничество и за основан на правила международен 

ред, в основата на който стои Организацията на обединените нации, както и 

подкрепата на ЕС за институциите, поддържащи международното право, 

включително чрез ефективна защита на международните съдилища и техните 

служители от всякакви заплахи или санкции. Европейският съюз ще остане 

предвидим и надежден партньор, на когото може да се има доверие, и изтъква 

отново ангажимента си да работи заедно с всички свои партньори за запазване на 

международния мир и сигурност и за насърчаване на многостранни решения на 

общите предизвикателства. Европейският съвет подчертава необходимостта от 

зачитане на свободата и сигурността на корабоплаването в съответствие с 

международното право и Конвенцията на ООН по морско право. 

57. Европейският съюз ще работи заедно с всички свои партньори, както и с 

Организацията на обединените нации и нейните агенции, за постигане на 

напредък в процеса на вътрешни реформи — инициативата ООН-80, за да се 

гарантира, че действията на ООН продължават да бъдат ефективни, икономически 

ефикасни и съобразени с потребностите. 

VII. ДРУГИ ТОЧКИ 

Укрепване на демократичната устойчивост на Европа 

58. Като припомня, че е важно да се укрепи демократичната устойчивост на Европа и 

правната отговорност на онлайн платформите в борбата с разпространението на 

дезинформация и незаконно съдържание, Европейският съвет изтъква 

отговорността на онлайн платформите за смекчаване на системните рискове, 

свързани с използването на тези платформи, и необходимостта от запазване на 

целостта и отчетността на информационното пространство. За тази цел той 

призовава Комисията да използва пълноценно инструментите, предвидени в Акта 

за цифровите услуги. Европейският съвет приканва държавите членки и 

Комисията, като работят с подкрепата на върховния представител, да повишат 

устойчивостта си на хибридни дейности, по-специално чуждестранно 

манипулиране на информация и вмешателство и опити за подкопаване на 

демокрацията, вземайки предвид също и вмешателството на чуждестранни частни 

субекти в демократичните изборни процеси в държавите членки. Той подчертава 

значението на задълбочаването на гражданската ангажираност, укрепването на 

демократичния дискурс и защитата на свободата и плурализма на медиите и 

гражданското общество. 
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Защита на децата онлайн 

59. Европейският съвет изтъква значението на защитата на малолетните и 

непълнолетните лица в цифровата среда, по-специално чрез: 

а) прилагане на Акта за цифровите услуги и неговите насоки относно защитата 

на малолетните и непълнолетните лица; 

б) насърчаване на установяването на възраст за цифрово пълнолетие за достъп до 

социалните медии, като се запазва правото на неприкосновеност на личния 

живот на потребителите и се зачитат националните компетентности; 

в) обозначаване на генерираното от ИИ съдържание и забрана на системите с 

ИИ, които позволяват създаването на интимни изображения без съгласие и 

материал, съдържащ сексуално насилие над деца. 

Източни региони на ЕС, граничещи с Русия, Беларус и Украйна 

60. Европейският съвет взема под внимание съобщението на Комисията относно 

източните региони на ЕС, граничещи с Русия, Беларус и Украйна, озаглавено 

„Силни региони за защитена Европа“. 

Река Днестър 

61. Европейският съвет категорично осъжда нападенията на Русия срещу украинската 

гражданска инфраструктура, които са замърсили река Днестър – основния 

източник на прясна вода в Република Молдова. Европейският съюз е готов да 

окаже помощ на Република Молдова за смекчаване на последиците за околната 

среда, включително чрез Механизма за гражданска защита на ЕС. Във връзка с 

това Европейският съвет приветства незабавната подкрепа, предоставена от 

държавите членки. 

_______________ 
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